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And [O Prophet!] mention [also] in 


the Book the story of Abraham, 
indeed he was a man of truth and 
an [eminent] prophet. 
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When he said to his father, "O my 
father! why do you worship that, 
which can neither hear, nor can 


see, and will not benefit you at all"? 
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O my father! Indeed [some 
revealed] knowledge has come to 
me [from God] that has not reached 
you, so follow me. | will lead you to 
the straight path [of salvation]". 
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O my father! do not worship Satan. 
Indeed, Satan is ever rebelious 


against [Allah] the Most Merciful. 


O my father! | fear that a 
punishment from [Allah] the Most 
Merciful may seize you, and you 
would become a companion of 
Satan [in Hell]. 
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[The father] said, "O Abraham! 
Have you turned away from my 
[idol] gods"? 
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If you do not desist, | will surely 
stone you [to death]. So leave me 


alone for ever. 
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Abraham_ said, "Peace be upon 
you. | will seek forgiveness for you 
from my Lord. Indeed, He has been 
ever gracious to me". 


And | shall leave you and those 
idol gods ou invoke besides 


Allah. And | shall [only] call upon 
my Lord. | trust that, whenever | 
call my Lord, | shall never be 
disappointed". 
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So when [Abraham] had left them, 


and all those [idol gods] the 


worshiped besides Allah, We 
ranted him [son] Isaac and 


[grandson] Jacob, and We made 
each of them a prophet. 
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We bestowed Our mercy upon all 
of them, and We granted them a 
most goodly renown [and exalted 


and favored status]. 


